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datel  Karel  Ločák  v  Praze.  —  Tiskem  Th.  Venty  v  Praze-I. 


Básníku 

v  lásce  a  obdivu  připisuji 
těchto  několik  stránek, 
jež  nechtějí  dílo  jeho  komentovati, 
nýbrž  je  znova  a  znova  v  myslích 
čtenářů  oživovati. 


1. 

Znáte  Slezsko,  otčiuu  Petra  Bezruce?  Navštívili  jste  někdy 
Těšín,  Frýdek,  Michálkovice,  stýkali  jste  se  po  nějaký  čas  s  nej- 
východnější  větví  našeho  kmene  českoslovanského  ?  Uvědomili 
jste  si,  jaká  jest  půda,  po  níž  noha  vaše  kráčela  ?  Vzpomněli  jste 
si,  že  jsou  to  poslední  zbytky  Icrásné  a  veliké  kdysi  země,  jako 
na  posměch  osudem  ponechané  u  otcovských  Čech  a  mateřské 
Moravy,  že  jsou  to  nedaleké  sice,  ale  tím  vzácnější  kraje,  o  něž 
ještě  njní  denně  krutý  zápas  se  vede  a  po  nichž  ještě  dosud 
pruský  orel  přes  hranice  vj- trvale  šilhá? 

Že  jest  půda  svatá,  protože  krví,  potem  a  slzami  ujařmeného, 
ubohého  lidu  skropená,  posvěcená  staletým  úporným  zápasem 
českého  lidu  ? 

Na  venkově  dosud  sedlák  svou  půdu  pokojně  orá  —  ale  jak 
bude  dlouho  trvati,  než  přijde  Němec,  Polák  nebo  žid  z  města 
a  uloupí  mu  zděděný  statek  přímo  pod  rukami,  aby  na  něm 
vztýčil  nový  pomník  vítězství  svého  národa  a  jeho  výbojnosti. 
A  za  prvním  smělcem,  který  vnikl  v  ryze  český  kraj,  přijdou  dva, 
tři,  deset  jeho  soukmenovců ;  za  desítiletí  zmocní  se  větší  části 
vesnické  půdy,  postaví  fabriky,  zřídí  školu,  v  níž  cizí  učitel  cizím 
jazykem  děti  prvotních  obyvatel  bude  vyučovati.  A  za  sto  let 
nebude  \ c  vesnici  třeba  jjaniatky  po  českém  člověku,  po  českém 
slově   .   .   . 

Však  to  je  pouze  na  venkově ;  v  městě  tento  pochod  jest 
mnohem,  mnohem  rychlejší.  Obyvatelstvo  české  národnosti,  ochu- 
zené a  zubožené  bídou  a  hladem,  vhání  se  do  továren,  hutí  a  dolů; 
ubíjí  se  v  něm  každá  jiskřička  národního  i  společenského  vědomí 

—  pro  bídnou  skývu  chleba  musí  prodati  český  dělník  své  nej- 
dražší statky  —  svůj  jazyk,  svou  čest,  ba  i  krev  z  krve  své. 

Česká  práce,  český  pot  německým  továrníkům  a  polským 
szlachczicům  pomáhají  k  síle  a  bohatství  a  při  tom  samy  na  sebe 
kují  nejostřejší  a  nejkrutější  zbraně. 

A  lid  uhnětený,  slabý  a  útiskem  unavený,  nemá  síly  ani  od- 
vahy k  odporu.  Nebrání  se;  každou  ránu  přijímá  tiše  a  pokorně 

—  jenom   potají   třeba   sevře  pěst  a   zalirozí   k    teniným    továrním 
komínům  .  ,  . 

Jaký  tedy  div,  že  lid  tento,  slabá  a  umdlená  větev  osmi- 
milionového    národa,    odsouzen    jest    svými    katany    k    vymření    a 


^'^"Vtottšecko  už  od  mládí  vídá  muž    jehož  ™-f  ^'^f  ^J^ 

''"mlvlŤho  uÓni  se  žalem  k  zemi   a  v  duši  objeví  se  mu 
„„ied™  .;'su2livv  přízrak  zkázouosué  budoucnosti,  pnzrak  zhou- 

bv  a  smrti.  ,  -   -'       ix 

^      A  v  této  clvíli  stává  se  z  něho  prorok;  plamennou  reci  vo^ 

své  teatry  k  boji.  ukazuje  jim  celou  jejich  bídu,   odhaluje  jun 

smutnou  budoucnost  ...  ,      ,    o  '      jx 

'"""probouzí  burácí,  varuje.  Podaří  se  mu  zachrániti  bynoucí 
Ucr^  ^odTíHe  mu  vlíti  do  sídcí  bratří  tolikráte  už  porobených  a 
potlačených,  novou  odvahu  k  životu  a  boji.  ,,,,U^i 

A  ten  muž   sám  cítí  nejbolestněji   s^^oje  --^-"^  f  ;;^""^, 
Vytýčil  se  kdesi  na  úpatí  Bezkyd;   přišel  ^^]^%, ''''%' f^   ''I 
spali    S  nimi  anebo  sám  chce  brániti  poslední  pid  sve  vlasti,  po 
doben  strašnému  bardu  ^-ymírajícího  národa.  ^ 

V  básni  )>Já«  prozrazuje  svoje  úmysly,  dává  se  poznati  všem, 
již  nldú^Sn-é  pohlížejí  našeho  šedou,  i a^o  ^.^>amene  vytesáno^ 
postavu,  se  vztekem  a  bolestí  zhroucenou  tvari.  Hrozným  hlasem 
pronáší  svá  strašná  proroctví: 

Jak  pozdvihli  do  výše  Římané   Spartaka  vůdce '^ 
Tak  budu  já  stát  —  dávno  můj  zahyne  národ, 
sto  roků  stát  budu  čelem  ku  obloze, 
vzpřímen,   ubitou  šíjí  se  azuru  dotknu,    ^ 
Já,   Petr  Bezruč,   Ahasver   svědomí  Cechu, 
škaredý  fantom   a   zašlého  národa  bard  .  .  • 

A  iako  kdybv  slvšel  nesmělou  otázku,  odkud  že  vlastně  při- 
chází a  ^akV  právem  burcuje  to,  co  je  odsouzeno  k  zahynuti,  od- 
povídá : 

Já,  Petr  Bezruč,  od  Těšína  Bezruč, 

toulavý  šumař  a  bláznivý  gajdoš, 

šílený  rebel  a  napilý  zpěvák, 

zlověstný  sýček  na   těšínské  věži, 

hraju  a  zpívám,  co  kladiva  duní 

z  Vítkovic,   z  Frvdlandu,   pod  Lipmami. 


Kolem  jdou  bohatci  cizí  mi  víry, 
(lieziuči  Petře,  jak  je  máš  rád!), 
mužové   slavných   a  vznešených   názvů, 
skvělí  jak  bozi  a  hrdi  jako  hvězdy. 
(Bezruči  Petře,   kdo  ubil  tvou  ves?) 

A  tato  písnička,  podivné  a  strašlivé  noty,  ve  Slezsku  dosud 
nikdy  neslyšená,  vtírá  se  do  každé  chýše,  do  každé  podzemní 
šachty,  kde  tisíce  uhlokopů  ve  věčné  tmě  olupuje  matku  zemi 
o  její  černé  poklady.  Slyší  ji  i  sedlák  na  poli,  i  popolštělý  nebo 
poněmčelý  burmistr  kteréhosi  městečka.  Srdce  jedněch  naplňuje 
nadějí  a  silou,  srdce  dnihýcli  jakousi  temnou  bázní. 

V  pravý  čas  jsi  povstal,  Petře  Bezruči ! 


II. 

Verše  Petra  Bezruce  jsou  plny  žalob  a  slzí  a  přece  za  každým 
řádkem  vyšlehne  na  vás  touha  pomsty,  zasvítí  tu  pekelným  žá- 
rem, kladiva  a  pěsti  vidíte  vznášeti  se  nad  lilavami  nedávných 
otroků. 

• 

A  přece  je  to  snad  poslední  žalobný  zpěv  nad  mrtvolami 
padlých.  Můj  bože,  vždyť  jest  tolik  ])říčin  býti  smutným  a  rváti 
si  vlasy  s  rozpálené  hlavy.  Básník  cítí  dobře,  předobře,  že  ani 
jeho  žhavá  slova  nezachrání  jeho  lid  před  záhubou.  Neboť  co  je 
proti  velmoci  peněžní,  šlechtické,  přesile  cizáků  a  renegátů  těch 
několik  tisíc  slezských  Čechů  ? 

Struna  nacionální  tedy  ozývá  se  nejčastěji,  ba  skoro  v  každé 
jeho  básni.  Není  divu,  neboť  básníkovo  vzácné  srdce  ví,  že  nelze 
už  doufat,  že  je  nutno  lkát,  zoufat  a  žalovat  .  .  . 

A  vymírá  jící  kmen  silného  dosud  národa,  od  svých  bratr- 
ských zemí  odříznutý,  země  rodná  kus  po  kuse  přecházející  ve 
vlastnictví  cizáků,  zdaž  není  to  strašlivý  důvod  k  neustávajícímu, 
krutému  pláči  Niobinu  ? 

A  putování  po  vlasti  je  básníku  nepřetržitou  řadou  utrpení, 
prchá  štván  žalem  a  zlostí  z  místa  na  místo.  Ani  návrat  do  rodné 
vsi  nepřinesl  mu  kýžené  úlevy.  Tam,  právě  tam  je  nejinače. 
Avšak   iiochme  mluviti  básníka  samotného: 


Návrat. 

Po  letech,  po  letech  v  rodnou   mou  ves 
vrací  mne  života  příval. 
Můj  krok  —  krok  děvčete   na   ]irvý  ples. 
liořelo  slunce,   kos  zpívail. 


Ten  starý  kostel  a  ten  černý  les, 
domky  se  pod  strání  hrbí, 
pod  brvou  roztála  vzpomínek  rez, 
na  řece  ty  staré  vrby ! 

Zdráv  farář  ?  Zdráv  rektor  ?  Každý  mne  bil, 
býval  jsem  čertovo  kvítí, 
zdráv  starý  gróf  je-li?  Byl  Němec,  byl, 
v  pokoji  nechal  nás  žíti. 

V  drahou  mi  školu  zřím,  pod  okna  rám, 
srdce  se  zachvělo  v  křeči : 

děti,  ty  děti,  ty  modlí  se  tam 
protivnou  panskou  řečí. 

Utíkám  k  hřbitovu.   Co  jsem  měl  rád 
dříme  tam  —  ne,  v  duši  moji ; 
co  jsem  byl  v  cizině,  kdo  šel  v  zem  spát, 
polský  kříž  v  hlavách  mu  stojí. 

V  portále  zámku  vryt  dravý  je  pták, 
zobákem  rovná  si  péro. 

Kdo  koupil  panství  a  čí  je  to  znak? 
íkErtvi  jsme.   Toť  markýz  Gero. 

Šest  židů  v  dědině,  burmistr  žid, 
barevna  žlutá  u  řeky. 
Tak  kles  už  hluboko,  Pane,  ten  lid, 
že  jsi  ho  proklel  na  věky  ? 

Ještě  otázka  :  ta  nechtěla  ven, 
jak  by  kol  šíje  šla  smyčka, 
jak  by  mi  dávila  poslední  sen  — 
zdráva-li  górna  Maryčka  ? 

Milý  byl  v  cizině.  Tož  zaprosil 
bohatec,   jakých  pořídku  .  .  . 
pravda,  že  od  rána  do  noci  pil, 
měl  z  čeho,   ten  barvíř  z  Frýdku. 

Ze  vsi  šel  sešlý  a  sehnutý  muž, 
ret  se  chvěl,  v  brázdu  se  díval. 
Za  hory  slunce  se  sklánělo  juž, 
voněla  země,  kos  zpíval. 

Sešlý  muž,  sehnutý,  z  dědiny  šel, 
v  srdci  cos  těžkého  nese  .  .  . 

V  komické  vrásky  tvář  nabranou  měl, 
wdrž  ...   až  sám  budeš  v  lese. 


Básník  prchá  z  domova,  kde  byl  svědkem  nejhoršího  ponížení 
svých  bratrů,  svých  přátel,  svých  rodáků.  Rozběhne  se  po  své  ne- 
veliké vlasti.  Občas  sice  matný  plamínek  radosti  potěší  jeho  mysl. 
Vzpomeňme  jeho  rozkošné  básně  Tošonovice,  kde  líčí  bás- 
ník, jak  prosté  děvče,  fabrička,  hněvalo  se,  že  básník  ji  pokládal 
za  Polku. 

Nebo  malá  vzpomínka  na  minulost,  na  krásné,  dávno  zašlé 
mládí,  osvěží  mysl  básníkovu.  Dovedete  si  představiti  krásnější 
vzpomínky  na  dětst\'í,  než  je  Bezručova  H  r  a  b  y  ň  ? 

Hrabyň. 

Tak  leckdy,  kdy  lehké  topasy  prší 
s  topolů  v  cestu  a  ve  sny  mi  srsí, 
tak   leckdy   se   mihnou   pobožné   řady 
s  korouhví  na])řed   a  dojemným   zpěvem. 
Ctím  tvoji  víru,  ty  šedivý  muži, 
ctím  vaši  víru,   vy  děvčata   ze  vsi. 

Dávno  je  tomu,   tenkrát  jsem  býval 
hezounký  hoch  —  po  cestě  jsem  zpíval 
korouhev  napřed,  za  ruku  otec 
vedl  mě  dolem  a  vedl  mě  horem, 
vedl  mě  poli  a  vedl  mě  borem, 
až   přišla   Hrabyň,   vysoká   Hrabyň, 
mohutný  kostel   s  Marií  Pannou, 
poutníkům  žehnal  pan  farář  Bobm. 

Byli  tu  z  Modré  a  byli  tu  z  Polské, 
byli  od  Váhu  a  my  od  Těšína, 
nabit   byl    kostel,    sladkými    zorv 
hleděla  na  nás  Hrabyňská  Panna, 
a  před  ní  kázal  pan  farář  Bolím. 
Bílé  jsem  čelo  do  ])rafhu  chýlil, 
andělů  zástup  srdcem  mi  ])íHl, 
sladkými  zory  lileděla  na  mne 
Hrabyňská  Panna,  a  před  ní  kázal 
pan  farář  Bohm. 

Cí  jsi  že   synku?   Za   ruku    vzal    mne. 
krámy   mne   vodil,   hladil   mi   vlasy, 
Růh   ví,   co  všecko  mi   v   Hrabyni   koupil 
pan  farář  Bíihm. 

Dávno    je    tomu.    Z    duše    mi    prrhla 
\nra.   Mrak  škaredý  sedl  mi  v   čelo, 
hřích  oko  skalil  a  stáhl  mi  rty. 
Bůh   nežije   pro   mne.    Ale   když   žloutnou 
vrby  při  řece  a  jabloně  dolů  se  nalmou. 


pobožné  zástupy  »ua  odpust «  táhnou: 
shýbám  já  čelo,  hříšný  kříž  zrobím, 
jak  by  se  na  mě  dívala  Hrabyň, 
jak  by  se  na  mne  sladkými  zory 
dívala    Panna    Hrabyňská    sama, 
a  před  ní  kázal  pan  farář  Bohm. 

Ale  milé,  teplé  okamžiky  brzy  přejdou,  jasné  vzpomínky  na 
minulost  vyprchají  za  chvíli.  Po  nich  dostaví  se  vzpomínky  jiné, 
méně  radostné  a  méně  vábivé : 

Hučín. 

Odru  jsem  přešel.  A  na  Střebovice, 

na   Děhylovo   a   Dobroslavice. 

Žlutý  lán  řepky  mi  zalehl  cestu, 

skřiváncích   písní   jsem   počítal   ke   stu ; 

buď  zdráva,   má  země  !   Tiše   svou  dýcháme  řečí, 

sekyru   v   ruce,    kdos   za    stromem   klečí, 

na  modré  straně  je  Hučín; 

Viď,  moje  země,  my  měli  se  rádi. 

Na  rtech  a  v  očích  mi  smálo  se  mládí, 

daleko,   daleko  za  hory  přešlo. 

Svadlých  co  květů  a  listů  se  vešlo 

v  podjeseň  žití?  Ticho  a  teskno  je  ve  mně, 

jak  večer  pod   Beskydem.   Viď.   moje  země? 

Na  modré  straně  je  Hučín. 

Tam  nad  Těšínem,  kde  Lucyna  šumí, 

tam  rostlo  mé  děvče.   Dávno  neumí 

milovat  duše :  tam  jen  se  tísní 

odříkání.   Já  měl   jen   srdce   a   trochu   těcli   písní, 

on  dům  ve  Frýdku  a  prsteny  zlaté, 

koho  si  vzala?  A  co  se  mne  ptáte  — 

na  modré  straně  je  Hučín. 

Kam  to  šlo  všecko,  kam  se  to  dělo? 

y  cizině  žiju.  Y  dál  uletělo 

do  nevrátima  mé  mládí,  má  láska, 

v  popelu  sivém  juž  poslední  praská 

jiskra    vzpomínek.    Daleko   jsou    Střebovice, 

v  dáli  Děhylovo,   Dobroslavice, 

na  modré  straně  je  Hučín. 

Žel,  že  básníkova  pouť  trvala  příliš,  příliš  dlouho  !  Že  mu  sil 
na  každém,  každičkém  kroku  přesvědčiti  se  o  strašné  skutečnosti, 
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o  bolestné  siidbě  svého  lidu.  Ať  už  kráčel  z  Ostravy  do  Těšína,  ať 
navštívil  Lysou  horu,  Michálkovice,  Opavu,  všude  zřel  jerioru  po- 
tvrzení svých  strastiplných  obav.  Viděl,  že  lid  jeho  už  nemá 
schopností  k  životu,  nedovede  samostatně  rozhodovati  nad  svým 
osudem,  býti  svým  vlastním  pánem. 

Maoho  jeho  synů  odříká  se  ho  každoročně ;  cizím  jazykem 
vychováni,  cizím  prostředím  zachyceni,  mění  své  smýšlení,  svůj 
jazyk,  ba  i  své  jméno.  K  potupě  a  hanbě  své  vychovávají  své 
děti  za  největší  odpůrce  lidu  (z  něliož  sami  pošli),  na  nejhrubší 
jeho  katany.  Posljšte,  jak  o  tom  zpívá  Petr  Bezruč  v  první  sloce 
svého  Bernarda  Žára : 

Z  Frýdku  je  Bernard  Žár.  Proto  svůj  zapírá  národ 

—  Bernard  Žor. 

Má  rád  svoji  ženu,   má   rád  svoje  děti, 

do  kostela  chodí  a  neděle  světí, 

k  dobrému  vede  svůj  kmen, 

dbá,  aby  prokletých  páriů  řečí 

dům   nebyl  znesvěcen, 

jí  aby  nemluvil  krom  j)a<Jiolka   tvor, 

tak   to  ])oroučí 

Beinaid   Žor. 

A  těm,  kdo  se  ueskloní,  nechtějí  jazyk  svůj  zaměniti  řečí 
jinou,  těm  hrozí  ovšem  os\ul  ušlajíání,  ožebračení,  zničení.  Nej- 
prve ovšem  přicházejí  na  řadu  krajiny  nejvíce  ohrožené,  ku  př. 
Těšínsko,  kde  oba  úhlavní  nepřátelé,  Poláci  i  Němci,  spojují  se 
v  jeden  svazek  ku  zničení  Cechů.  Kdo  by  to  dovedl  však  lépe 
vylíčiti,   než   sám   básník : 

70.000. 

Sedmdesát  tisíc  je  nás  Sedmdesát    tisíc    hrobů 

před   Těšínem,    \>ív<\    Těšínem.  kopají  nám  před  Těšínem. 

Sto  tisíc   nás   poněmčili,  (  aseni    někdo   k    nebi    vzlykne, 

sto  tisíc  nás  po])olštili,  ]>omoci  se  nedovolá, 

v  srdce  ])ad  mi  svatý  klid.  (  izí  bůh  smích  ve  tvář  střikne. 

Když  nás  zbylo   sedmdesát.  tupě  díváme  se  v  davu, 

tisíců   jen    sedmdesát  :  jak    nám   k   špalku   kladou   hlavu 

smíme  žity  j;ik   vůl   na   ])orážku   v(da. 

Markýz  (iéro  je   tak   b(diat: 
Dej  nám  beček  sedmdesát, 
beček  tisíc  sedmdesát. 
Póly   se   ti   poněmčíme. 
j>olv  se  ti   pojiolštíme, 
vstříc    ti    zmIiíiiiÍ    icti")    sícro: 


Hoře,  liore,  maikýz  Gero  I 

Ale  prve  nežli  zhynem , 

ať  se  zpijem  rudým  vínem 

matka   s   dcerkou,    clilop   se   synem 

před  Těšínem,  ])řed  Těšínem. 

Tato  jedna  z  nejkrásnějších  básní  Bezručových  jasně  vysti- 
huje celý  smutný  osud  ubohého  slezského  lidu.  A  jakoby  už  bylo 
jisto,  že  Těšínsko  pro  Čechy  jest  už  nadobro  ztraceno,  vidíme 
celý  duševní  život  český  ve  Slezsku  soustřeďovati  se  k  Ostravě 
a  k  Opavě,  kde  při  stálém  kontaktu  s  českými  kraji  Moravy  je 
možno  bojovat  úspěšně  ji  a  s  větší  nadějí  na  výsledek. 

III. 

Trochu  méně  význačnější,  ač  stejně  mohutná  a  silná  jest 
básníkova  struna  sociální.  Pochopitelno  ovšem,  že  lid  tak 
v  úpadku  se  nalézající,  nemá  boháčů  ani  šlechty,  jeho  jádrem 
jsou  dělníci,  nejchudší  třídy,  kovkopové  z  dolů.  A  k  nim  a  jejich 
neveselým  poměrům  sociálním  obrací  se  starostlivé  oko  Bezru- 
čovo.  V  několika  plamenných  básních  líčí  jejich  bídu,  jejich 
utrpení,  jejich  smutný  los ;  hlubokou  soustrast  cítí  k  jejich  stra- 
stem, s  nimi  zdvihá  pěst  proti  nesvědomitým  uhlobaronům,  s  nimi 
hrozí  pomstu,  strašnou  a  blízkou: 

"Wšichni    Vy   na    Slezské,    všichni   Yy,    dím. 
hlubokých   páni  Vy  dolů ; 
přijde  den,  z  dolů  jde  plamen  a  dým, 
přijde   den,    súčtujem   spolu! 

Je  tolik  nelíčeného  citu  ve  všech  básních  Bezručových,  které 
jsou  věnovány  nejopovrženějším  a  nejbídnějším  ze  všech,  kov- 
kopům  a  dělníkům.  -Já  bych  do  této  kateg-orie  zařadil  i  známou 
báseň  Maryčku  Magdónovu,  poněvadž  i  tu  sociální  moment  při- 
chází silně  k  platnosti.  Bída,  hlad  vhání  ubohou  Maryčku  v  ruce 
světské  spravedlnosti  a  konečně  v  náruč  smrti  .  .  . 

Maryčka    Magdónova. 

Šel  starý  Magdón  z  (Jstravy  domů, 
v  bartovské  harendě  večer  se  stavil, 
s  rozbitou  lebkou  do  příkopu  pad. 
Plakala  Maryčka  Magdónova. 

Yůz  plný  ulili  se  v  koleji  zvi á til. 
Pod  vozem  zhynula  Magdónova  vdova. 
Na   Starých   Hamrech    pět  vzdychalo    sirot, 
nejstarší  Maryčka  Magdónova. 
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Kdo  .se  jich    ujme   a   ktlo  jim   dá   jísti? 
Budeš  jim  otcem  a  budeš  jim  matkou? 
Myslíš,  kdo  doly  iná,  má  srdce  taky, 
tak   jako   ty,    Maryčko   Magdóuova  ? 

Na  blízku  les  táhne  inarkýze  Gera. 
Utcové  když  v  jeho  pobiti  v  dolech, 
smí  si  vzít  sirotek   do   klínu   diva, 
co   pravíš,    Maiyčko    Magdónova? 

Maryčko,  mrzne  a  není  co  jísti  .  .  . 
Na  horách  plno  je  dřeva  .  .  . 
Ihirmistr    Hochielder    viděl    tě    sbírat, 
]uá  mlčet,   Maryčko  Magdónova? 

Cos  to  za  ženicha  vybrala  sobě  ? 
Bodák  má  k  rameni,  na  čapce  peří, 
drsné   má   čelo,    ty   jdeš   s   ním   do   Frýdku, 
půjdeš    s   ním,    Maryčko    Magdónova? 

Cos   to  za   nevěstu?    Schýlená    hlava, 
fěrtocli  máš  na  očích,  do  něho  tekou 
liořké  a  ohnivé  krůpěje  s  lící, 
co  je  ti,  Maryčko  ^lag-dónova  ? 

Frydečtí  grosbyro'ři,   dámy   ze   Fiýdku 
jízlivou  budou  se  smáti  ti  řečí,  f 

ze  síňky  uzří  tě  Hoclifelder  žid. 
Jak  je  ti,  Maryčko  Magdónova? 

y  mrazivé  chýši,  tam  ptáčata  zbyla, 
kdo  se  jich   ujme  a  kdo  jim  dá  jísti? 
Nedbá  pán  bítlných.  Co  znělo  ti  v  srdci 
po  cestě,  Maryčko  Magdónova? 

Maryčko,   po  straně  ostré  jsou  skály, 
podle  nich  kypí  a  utíká  k  Frýdku 
šumivá,   divoká   Ostravice. 
Slyšíš    ji,    Maryčko    Magdónova  ? 

Jeden  skok   na  levo,   po  všem   je,   ]u)   všen). 

Černé  tvé  vlasy  se  na  skále  chytly, 

bílé  tvé  ruce  se  zbarvily  krví, 

8  Bohem  buď,   ^laryčko  ^íag"d('m(iv:i  I 

Na  Starých   llanirech  vzad  na  svatém  jtoli 
bez    křížů,    be/,    kvítí    krčí   se   hroby. 
Tam  leží  bez  víry  samo  vrazi. 
Tam   leží  Maryčka  ^[ag:dónova. 
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Ale  hrozný  útisk  uboliélio  jeho  lidu  vtírá  se  básníkovi  i  da- 
leko od  .vlasti,  v  sesterské  Moravě  i  v  Cechách.  Srovnává  tichý, 
klidný  život  Hanáků  se  smutným  osudem  svých  bratrů  pod  Bes- 
kydem. Stůjž  zde: 

Hanácká  ves. 

Domky   na   patro   jak   řady    bílých   ptáků, 
sotva  vánek  lehkým  dechem  omže. 
Ticho  jako  krev  Hanáků   teče   Romže. 

jSia  svých  gruntech  jsou  sedláci  klidní. 
Dobrý  císař  žije  kdes  ve  Vídni, 
Němci  pod  horami,  v  městech  židé. 

černé  lány  řepy  jak  pruh  smoly, 

rusovlasé  děvče  kope  v  poli, 

ví,  že  jednou  muž  si  pro  ně  přijde. 

Hoch  hanácký  práce  hledí  a  dbá, 
sotva  v  díle   po  děvčeti  zapráh, 
ví,  že  jednou  přijde  žena  za  práh, 
tři  dni  a  tři  noci  bude  svatba. 

Hrubý  sedlák,  osmáhlý  a  rudý, 
trochu  pyšný  proti  městským  lidem, 
nikde  ze  své  neuhne  ti  půdy. 
Jak  jest  jinak  u  nás  pod  Beskydem  ! 

Jako  Ahasver,  puzený  v  cizinu  hroznými  myšlenkami,  prchá 
dál  a  dále.  Ale  marně.  Nemůže  uniknout,  neboť  neštěstí  jeho 
bratří  jest  příliš  veliké  a  volá  tak  žalostným,  trpkým  hlasem  na 
svého  barda,  že  týž  znovu  a  znovu  musí  o  něm  přemýšleti  a  nad 
ním  zoufati.  I  myšlenky  na  smrt  občas  mihnou  se  jeho  hlavou, 
chce  umřít,  když  národ  jeho  nesmí  žíti,  chce  složiti  hlavu  svou 
v  temný  země  klín  —  jen  poslední  starost  trápí  ještě  jeho  duši. 
Kdo  postaví  se  na  jeho  místo  ?  Kdo  bude  za  něho  státi  na  stráži  a 
probouzeti  rozum  a  srdce  vymírajícího  lidu  ?  Kdo  ? 

Kdo  na  moje  místo? 

Tak  málo  mám  krve  a  ještě  mi  teče 

z  úst. 

Až  bude  růst 

nade  mnou  tráva,   až  budu  hnít, 

kdo  na  moje  místo, 

kdo  zdvihne  můj  štít? 
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Noc  zřela  mi  z  očí.  i)laiii  z  nozder  mi  vál, 

v  dým  zahalen  vítkovských  pecí  jsem  stál, 

ať  zářilo  slunce,  ať  večer  se  šeřil, 

já   semknutou   brvou   jsem   vrahy   ty  měřil ; 

ty  bohaté  židy,  ty  grófy  ze  šlachty, 

já  škaredý  kovkop,  jak  vyskočil  z  šachty. 

Nechť  diadém  jednomu  na  skráni  svítil, 

každý  z  nich  upjatý  pohled  můj  cítil, 

mou  zaťatou  pěsť,   můj   vzdor, 

hněv  kovkopa  z  bezkydských  hor.  — 

Tak  málo  mám  krve  a  ještě  mi  teče 

z  list. 

Až  bude  růst 

nade  mnou  tráva,  až  budu  hnít, 

kdo  místo  mne  na  stráž, 

kdo   zdvihne  můj    štít  ? 

Ale  nikdo  se  neozývá ;  ticho  strnulé  a  ponuré  ulehlo  nad 
rovinu  pod  Lysou  llí)r()u,  bolestný,  strašný  klid  rozestřel  se  nad 
krajinou  od  Těšína  k  Ostravě  a  od  Ostravy  k  pruským  hranicím. 
A  tu  básník  pokořen  a  hluboce  zarmoucen  odhazuje  svoje  péro ; 
jeho  duše  vyzpívala  všecko,  co  ji  tížilo,  a  dnes  už  nemá  sil,  aby 
znovu  a  znovu  své  rány  rozdírala. 

Umlkl  Petr  Bezruč,  umlkl  snad  navždy  .  .  . 

Doslovem. 

Je  tomu  deset  let,  co  v  liesedách  Času  ]»oprvé  vystoupil  ne- 
známý básník  několika  verši,  jež  rázem  upoutaly  celou  českou 
veřejnost. 

Petr  Bezruč  přihlásil  se  tu  za  pěvce  a  hurcovatele  svého 
lidu,  za  proroka,   naříkajícího  nad  zkázou,   která  přijíti  má. 

Taková  nezvyklá  síla  byla  v  těch  verších  —  tu  slyšel  jsi 
hřmění  valícílio  se  kamení  v  dolech,  tu  zaslechl  jsi  pláč  a  nářek 
utiskovaných  a  slabých.  Sem  tam  jiskřička  divoké  pomsty  za- 
plápolala;  viděl  jsi  ve  vzduchu  temnou,  očernalou  pěst  zdvihnouti 
se  k  ndiesům  a  zahroziti  pyšným  polským  hrabatům,  židovským 
majitelům  dolů  a  továren,  poněmčelým  a  popolštělým  měšťanům. 
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Jaký  div,  že  básník  tak  obrovského  rozmachu,  tak  mohut- 
ného slova,  rázem  stal  se  miláčkem  národa,  a  to  nejen  tam  na 
východě  pod  Beskydy,  nýbrž  i  v  království  a  markrabství. 

Bohužel,  jak  jsem  již  podotkl,  odmlčel  se  básník  právě  tehdy, 
kdy  dospěl  nejvyššího  bodu  své  slávy.  Nepoznán  přišel,  ukryt 
za  podivný  pseudonym,  nepoznán  nikým,  ztratil  se  v  mlhu.  Jenom 
jeho  verše  zde  zůstaly  —  památka  veliká  a  nehynoucí.  Přítom- 
ným i  budoucím  věkům  k  výstraze,  plné  plamenné  lásky  k  malé 
vlasti,  plné  strašlivé  zloby  ke  všem  nepřátelům.  Yěru,  imposantní 
to  pomník !  A  ta  malá  knížka  veršů,  jež  obsahuje  všecky  jeho 
sebrané  verše  (Slezské  číslo,  nákl.  Času),  obsahuje  více  pravdy, 
života  a  krásy,  než  celá  životní  činnost  tak  mnohých,  mnohých 
našich  básníků,  mluví  pronikavěji  a  upřímněji  k  srdci,  než  celé 
tlusté  svazky  .  .  .  Nevíme,  co  pohnulo  básníka  k  mlčení  —  snad 
odmlčel  se  po'uze  na  čas;  přijde  po  létech  znova  a  svým  nehle- 
daným, prostým  a  přece  mohutným  způsobem  zahřmí  znova  do 
usínajícího  ticha  své  vlasti. 

Ale  nepři jde-li,  dosti  \\ž  vykonal.  I  za  těch  několik  vzácných 
slov  vřelý  buď  mu  dík ! 


G.  R.  Opočenský. 
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